
Motor Vehicle or Off-Road Vehicle Appraisal Report (RT– 20) 
Rapport d’évaluation d’un véhicule automobile ou  
d’un véhicule à caractère non routier (RT- 20) 
 
This report must be completed before registering the vehicle or within 60 days after registration.  / Ce rapport doit être 
rempli avant l’immatriculation de ce véhicule ou dans les 60 jours après l’immatriculation.  
  

DEALER OR APPRAISER INFORMATION /  
RENSEIGNEMENTS SUR LE MARCHAND OU L’ÉVALUATEUR 

NAME / NOM 

ADDRESS / ADRESSE TELEPHONE / NUMÉRO DE TÉLÉPHONE 

SELECT ONE /  
CHOISIR : 

 

MOTOR VEHICLE  DEALER / 
MARCHAND DE VĖHICULE 
AUTOMOBILE 

 

OFF-ROAD VEHICLE  DEALER / 
MARCHAND DE VÉHICULE À 
CARACTÈRE NON ROUTIER 

 
APPRAISAL FIRM /  
COMPAGNIE D’ÉVALUATION 

DEALER PERMIT NUMBER / NUMÉRO DE PERMIS DU MARCHAND RST NUMBER / NUMÉRO DE TVD 

NAME AND POSITION OF PERSON COMPLETING THIS APPRAISAL /  
NOM ET POSTE DE LA PERSONNE REMPLISSANT CETTE ÉVALUATION 

 

MOTOR VEHICLE OR OFF-ROAD VEHICLE DESCRIPTION AND APPRAISAL /  
DESCRIPTION DU VÉHICULE AUTOMOBILE OU DU VÉHICULE À CARACTÈRE NON ROUTIER ET 
ÉVALUATION 

OWNER'S NAME / NOM DU PROPRIÉTAIRE 

ADDRESS / ADRESSE TELEPHONE / NUMÉRO DE TÉLÉPHONE 

YEAR / ANNÉE MAKE / MARQUE MODEL / MODÈLE SERIAL NO. / NUMÉRO DE SÉRIE 

ODOMETER READING (KMS)  
ON DATE OF INSPECTION /  
RELEVÉ DE L’ODOMÈTRE  (KMS)  
À LA DATE DE L’INSPECTION 

GENERAL CONDITION OF VEHICLE / 
ÉTAT GÉNÉRAL DU VÉHICULE 

 
GOOD / 
BON 

 
AVERAGE / 
MOYEN 

 
POOR / 
MAUVAIS 

IF THIS MOTOR VEHICLE OR OFF-ROAD VEHICLE HAS SEVERE DAMAGE OR EXCESSIVE USE, 
SELECT AND EXPLAIN /  
SI CE VÉHICULE AUTOMOBILE OU CE VÉHICULE À CARACTÈRE NON ROUTIER A SUBI DES 
DOMMAGES GRAVES OU A FAIT L’OBJET D’UN USAGE EXCESSIF, VEUILLEZ CHOISIR ET VEUILLEZ 
EN DONNER LES RAISONS ;   

 
SEVERE DAMAGE / 
DOMMAGES GRAVES  

EXCESSIVE USE /  
USAGE EXCESSIF  

 

 

 

 

 
APPRAISED VALUE /  
VALEUR D’ÉVALUATION   $  

DATE OF INSPECTION / 
DATE DE L’ÉVALUATION 

 
NOTE: The appraised value is NOT intended to be a "trade-in" value but represents the value that one might expect to receive when a motor vehicle 

or off-road vehicle is sold privately. / La valeur d’évaluation NE tient PAS lieu de valeur de reprise mais représente le montant que le vendeur 
peut s’attendre à percevoir lorsqu’un véhicule automobile ou un véhicule à caractère non routier est vendu entre particuliers. 

 
CERTIFICATION / ATTESTATION : 
I CERTIFY TO THE BEST OF MY KNOWLEDGE AND BELIEF THAT THE APPRAISED VALUE OF THE MOTOR VEHICLE OR OFF-ROAD 
VEHICLE AND THE INFORMATION STATED HEREIN ARE CORRECT.  / J’ATTESTE QU’A MA CONNAISSANCE LA VALEUR D’ÉVALUATION DU 
VÉHICULE AUTOMOBILE OU DU VÉHICULE À CARACTÈRE NON ROUTIER ET LES RENSEIGNEMENTS FOURNIS DANS LA PRÉSENTE 
SONT CORRECTS.   
 
Every person who makes a false statement on this form is guilty of an offence. / Toute personne qui fait une fausse déclaration se rend coupable 
d’une infraction.  
 
 

AUTHORIZED SIGNATURE / SIGNATURE AUTORISÉE  DATE 
 
Additional information may be obtained from MANITOBA FINANCE – TAXATION DIVISION, 101-401 YORK AVENUE, WINNIPEG, MB  R3C 0P8 ▪ 
TELEPHONE (204) 945-6444 OR MANITOBA TOLL-FREE 1-800-564-9789 ▪ WEB SITE WWW.GOV.MB.CA/FINANCE/TAXATION. / Pour tout 
renseignement supplémentaire, s’adresser à FINANCES MANITOBA – DIVISION DES TAXES, 401 AVENUE YORK, BUREAU 101, WINNIPEG 

(MANITOBA)  R3C 0P8 ▪ TÉLÉPHONE : (204) 945-6444 OU SANS FRAIS AU MANITOBA : 1 800 564-9789 ▪ SITE WEB : 

WWW.GOV.MB.CA/FINANCE/TAXATION/INDEX.FR.HTML. 
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